Книга седьмая. Последняя

Великий сын Дашаратхи мудро и счастливо правил Кошалой. Много лет прожил он безмятежно с прекрасной царевной Видехи. Однажды, заметив, что Сита готовится стать матерью, Рама попросил ее высказать какое-нибудь заветное желание, дабы его тотчас исполнить. На это дочь Джанаки ответила ему: «О Рама, я хотела бы посетить святых отшельников и провести ночь в их благословенной обители!» 

Рама, будучи несказанно обрадован предстоящим отцовством, обещал завтра же отправить свою луноликую супругу в обитель великого Вальмики. Покинув Ситу во внутренних покоях, сын Дашаратхи взошел на престол и завел беседу с приближенными. 

«Скажи мне, Бхадра,— спросил он одного из придворных,— какие толки слышатся нынче на улицах Айодхьи? Каждому известно, что о жизни правителя любят распространяться. Будь он в чаще лесной или в престольном покое, все равно молва и пересуды достигают его ушей». 

«О государь! — опасаясь вызвать гнев потомка Рагху, отвечал Бхадра. — Про тебя говорят одно хорошее! А пуще всего вспоминают твою победу над Десятиглавым, коюрого ты сразил, о могущественный сын Дашаратхи!» 

Тут Рама перебил Бхадру: «Не бойся! Хорошо ли, худо ли толкуют о моих делах горожане — открой мне правду без утайки!» 

Тогда Бхадра, сложив ладони, ответил царю: «О могущественный отпрыск рода Икшваку! На главном торговом пути, на улицах столицы, па базарах, в дворцовых садах и священных рощах народная молва превозносит твои деянья. Люди говорят так: «Рама воздвиг небесный мост, связав два берега океана. Никому из его предшественников, включая богов и данавов, вместе взятых, не удалось бы совершить подобное чудо. Со своей конной и пешей ратью он разгромил войско непобедимого Раваны, а его самого сразил на поединке. Отняв у похитителя Ситу, Рагхава не дал волю гневу. Он как ни в чем не бывало ввел ее в дом. 

Но радости мало, и сердцу мужскому надсада!

Над  этим,   прощая  жену,   призадуматься   б  надо!

Цареву   супругу   в   охапку   схватив,   как   служанку,

Похитчик бесстыжий унес ее силой на Ланку.

В отрепьях сидела она у него под ашокой,

А Рамой опять удостоена чести высокой.

Пример   государя   для   подданных   служит   законом.

Выходит,   измену   прощать  мы  обязаны   женам?»

Рама повелел воину из дворцовой стражи немедленно призвать к нему троих сыновей Дашаратхи. Царевичи в белых одеждах, почтительно сложив ладони, вошли в покой к старшему брату, глубоко опечаленному бесхитростным рассказом Бхадры. Дивный лик властителя Айодхьи был подобен Луне в когтях демона Раху. Он выглядел, как заходящее солнце, а его глаза, напоминающие лепестки лотоса, были наполнены слезами, словно каплями росы. 

«Братья мои! — начал Рама. — Вы мне дороги, как собственное дыханье. Послушайте, что говорит народ о моем отношении к жене. Жители царства Кошалы и его прекрасной столицы сурово осуждают меня. От этого сердце мое обливается кровью. Сита, стремясь доказать мне свою невиновность, взошла на костер перед лицом бессмертных богов. И что же? Сам великоблестящий Агни целой и невредимой вынес ее оттуда! Всей душой веря в чистоту безгрешной дочери Джанаки, я принял ее обратно и возвратился с ней в Айодхью. С той поры бесчисленные кривотолки подданных терзают меня, тем более что я принадлежу к славному роду Икшваку, а лотосоокая Сита — дочь правосудного царя Джанаки. Да будет вам известно, братья мои, что я скорее расстанусь с жизнью, нежели смирюсь с бесчестьем! О Лакшмана, возьми мою колесницу с возничим Суматрой, усади в нее Ситу и отвези навсегда в обитель святомудрого Вальмики. 

Лакшмапа с тяжелым сердцем велел Сумантре заложить в златочеканную колесницу быстрых коней и вместе с Ситой отправился в дорогу. Вскоре они очутились на берегу священной Ганги. При виде сияющего лица своей прекрасной спутницы Лакшмана невольно разрыдался. Между тем царевна Митхилы обратилась к деверю: 

«Ну вот наконец дождалась я великой утехи!

Желанью заветному сбыться дано без помехи.

Твоим неуместным слезам я не вижу причины!

Такое ребячество разве достойно мужчины?

Ладью   перевозчики  пусть  подадут  к  переправе.

Мы   Ганги  теченья  достигли  и  медлить  не   вправе!

В обители нас ожидает святое занятье:

Отшельникам здешним раздать украшенья и платье!

Мы  реку должны  пересечь,  оделить их  дарами,

Чтоб завтра с рассветом дернуться, не мешкая, к Раме».

Лакшмана скрепя сердце велел колесничему дожидаться его возвращения и принялся поторапливать перевозчиков. Спустя недолгое время гребцы, почтительно сложив ладони, сказали, что ладья стоит у переправы. 

Сита и рожденный Сумитрой благополучно пересекли полноводную Джахнави. Вдали показалась священная роща, где курились дымы алтарей. 

Причалил к желанному берегу кормчий проворный,

И Лакшмана вновь разрыдался, сказав Безукорной:

«Прекрасная дева  Митхилы!  По  собственной воле

Не мог я тебе причинить ни обиды, ни боли.

Царевна  Видехи!   От  братьев  своих  в  отдаленье

Мне легче погибнуть, чем выполнить Рамы веленье.

Прости меня, если тебе наношу оскорбленье!»

«Что стряслось, Лакшмана? — спросила дочь Джанаки — Поведай мне всю правду! В чем причина твоей печали?» 

«О Безупречная! — сказал сын Сумитры.— Опасаясь народной хулы, коснувшейся его доброго имени, царь отверг тебя. Отныне ты останешься в обители святомудрого Вальмики, а жителям Айодхьи будет объявлено, что тобой добровольно избран путь покаяния». 

Потрясенная Сита не лишила себя жизни только потому, что ожидала ребенка, будущего продолжателя прославленного рода Икшваку. 

Вскоре великомудрый отшельник Вальмики на берегу священной реки повстречал дивной красоты женщину, проливавшую горькие слезы. 

«Не плачь, Безгрешная, — сказал он. — Я узнаю в тебе дочь властителя Видехи, невестку царя Дашаратхи, любимую супругу великого Рамы. Ты не одинока и не беззащитна. Отныне твоим домом станет наша благая обитель!» 

Вскоре Сита разрешилась от бремени близнецами. Царевна Видехи нарекла их Кушей и Лавой. 

Царственные отпрыски подросли. Величайший из святожителей, Вальыики, некогда сложивший по наитию, ниспосланному Брахмой, вдохновенную песнь о подвигах богоравного Рамы, обучил этой песне обоих юношей. 

Однажды государь Айодхьи пожелал выразить свою преданность бессмертным богам, совершив жертвоприношение коня. В день празднества, при великом стечении народа, в столицу явились два отрока, прекрасных собою, с глазами, подобными лотосам. Подойдя к дворцовым воротам, они в два голоса, вторя себе на вине, с глубоким чувством запели «Рамаяну». 

Мудрецы, ученые, толкователи вед, брахманы — все, кто был искушен в музыке и науках, слушали с наслаждением двух юных певцов. Простой народ дивился их искусству. Иные говорили: «Они поют сладкозвучнее небесных музыкантов!» Другие поражались необыкновенному сходству братьев с властителем Айодхьи: «Не будь эти юноши одеты в древесную кору, а кудри их стянуты в пучки, точно у отшельников, можно было бы сказать, что каждый из них — вылитый Рама!» 

Между тем царь с великим волненьем внимал божественному преданию. «Кто сочинил эту несравненную песнь?» — спросил он. И юноши отвечали: «О государь, эту песнь о твоих деяниях сложил не кто иной, как святомудрый Вальмики!» 

Рама повелел Лакшмане дать певцам по семнадцать тысяч золотых монет и столько добра, сколько они пожелают. Но братья с удивлением отказались: 

Достаточно с нас, государь, твоего одобренья.

В лесу есть вода ключевая, плоды и коренья.

Не   может   быть   пищи  для   скромных   подвижников слаще!

А золота и серебра нам не надобно в чаще.

Бессмертное повествование, созданное великим Вальмики, владыка Айодхьи слушал несколько дней кряду. Потомку Икшваку стало ясно, что Куша и Лава — его сыновья, рожденные Ситой. Немедля послал он гонцов к святожительному отшельнику, дабы тот с дочерью Джанаки прибыл в Айодхью. 

Восторженно и благоговейно встретил народ появление Ситы. Когда стихли приветственные клики, Вальмики обратился к Раме, восседающему на престоле: «О сын Дашаратхи! Взгляни на свою преданную, любящую жену Ситу, отвергнутую тобой по причине людского недоверия и осуждения. Взгляни па ваших прекрасных сыновей Кушу и Лаву. Твоя супруга перед тобой чиста и безгрешна. Я — Вальмики! Если уста мои произнесли хоть слово лжи — да останется мое тысячелетнее подвижничество втуне!» 

И Рама, сложив ладони, ответствовал ему: «О высокомудрый святожитель! Я верю в безупречную чистоту дочери Джанаки. Моя любовь к ней неизменна. Я знаю, что Куша н Лава — мои сыновья. Сита отринута мной лишь из опасения, что на мое доброе имя ляжет тень клеветы. Пускай дочь великого Джанаки сама докажет перед людьми свою невиновность!» 

Тогда Сита, облаченная в царственный наряд из желтого шелка, потупив глаза, подобные лотосам, и сложив ладони, промолвила: «Если в помыслах моих никого не существовало, кроме Рамы, если телом и душой я была предана одному Раме, если я чиста и безгрешна перед моим супругом — о мать Земля, подтверди дочернюю клятву! Разверзнись и прими меня в свое лоно!» 

И твердь раздалась, чернотой   непроглядной  зияя.

Престол золотой поднимался из бездны, сияя.

А снизу его подпирали змеиные главы

Диковинных  жителей  этой  подземной  державы.

Па дивном престоле сидела с улыбкой утешной

Богиня Земли,  обратившая  взоры к  Безгрешной.

И   с  нежностью  руки   простерла   она  для   принятья

Прекрасной  царевны  Митхилы  навеки  в  объятья!

А дева, по воле царя нареченная Ситой,

Рожденная из борозды, для посева прорытой,

На  трон осиянный,  камнями усыпанный щедро,

Взошла — и ее поглотили глубокие недра.

Меж тем обильный дождь цветов сыпался с небосвода, насыщая воздух благоуханием. Пурпурные, белоснежные, болотистые, розовые, лиловые, устилали они восхитительным ковром землю, что скрыла от бессмертных и смертных богиню Дхарани с ее безгрешной дочерью. 

Преисполнены радости, небожители с высоты созерцали нисхождение Ситы в земные недра. "Превосходно! Превосходно! — восклицали они. — О Сита, несокрушима твоя добродетель!)" А мудрецы, отшельники, цари и лучшие из людей, собравшихся на месте празднества, не могли опомниться от изумления. 

Утратив жену, добросклонную и прекрасную, как Лакшми, Рама предался неизбывной печали. 

Брахма утешал его: «О Богоравный! После кончины ты воссоединишься с дочерью Джанаки в небесных селениях!» 

Потомок Рагху не пожелал взять себе другую супругу. Все дни он проводил в мыслях о Сите, любуясь ее изваянием, отлитым из чистою золота. 

Царство свое отпрыск Дашаратхи передал милым его сердцу сыновьям. С той поры Южной Кошалой правит Куша, а северной частью страны — Лава. Престольным городом Южной Кошалы считается Кушавати, основанный ее властителем в юрах Виндхья. Столица Северной Кошалы, воздвигнутая Лавой, носит название Шравасти. 

Великий Рама стал подвижником. После долгих лет святой жизни он вознесся на небо и в горней обители соединился с Ситой на веки веков. 

Таковы события, о коих повествуют семь песней «Рамаяны». Кто с чувством рассказывает «Рамаяну» на рассвете, когда коровьи стада выходят на пастбища, либо в полдень, либо в сумерки, тот никогда не будет знать горя и невзгод. А тот, кто произнесет хотя бы единую шлоку из великого предания, очистится от содеянных им грехов. 

На этом кончается седьмая песнь «Рамаяны», созданной сыном Прачеты святожительным Вальмики с благословения самого Брахмы. 

Пояснительный словарь

Агастъя — мифический мудрец-риши, считающийся автором отдельных гимнов Ригведы. Снабдил Раму оружием богов, и в частности дал ему волшебный лук Вишну, которым был убит грозный асур. 

Агни (Павака) — бог огня. Считается посредником между богами и людьми, ибо доставляет от последних жертвоприношения небожителям. Изображается с семью языками, которыми он вылизывает масло, приносимое ему в жертву. 

Адамбара — разновидность барабана. 

Аджа — дед Рамы, отец Дашаратхи и сын Вишвамитры; подобно Раме, один из потомков Рагху, царь Айодхьи. 

Адидева («изначальный бог») — одно из имен Вишну. 

Адити («беспредельная») — богиня неба, матерь богов. 

Аиодхъя («непобедимая»)—столица государства Кошала, современный Аудх. 

Айравата — слон, появившийся при пахтанье молочного океана, хранитель Востока. 

Акампана — советник Раваны. 

Акша — старший сын Равапы, убитый Хануманом. 

Амбариша — один из царей Айодхьи, потомок Икшваку. 

Амаравати («обитель бессмертных») — небесная столица Инд-ры, называемая также Витапавати. В ней обитают боги, герои, святые мудрецы, танцоры, певцы, музыканты и т. д. 

Амрига — напиюк бессмертия, добытый при пахтанье молочного океана. 

Ангада — племянник царя обезьян Сугривы, сражавшегося на стороне Рамы. 

Ангарака — имя ракшаси; планета Марс. Анджана — мифический слон, хранитель Запада. 

Анила ("ветер") — одно из имен бога Вайю. 

Анкола (алангиум гексапеталум) — небольшое дерево; ветви его усажены колючками, листья темно-зеленые, гладкие, продолговатые; цветы — одиночные или растущие кистями — белы и ароматны; плоды и сок применяются в лекарственных целях. 

Антика («уничтожающий»)—одно из имея бога Смерти—-Ямы. 

Апшуман — внук царя Сагары, из «солнечной династии». 

Апсара — небесная дева. 

Арджуна («яркая») (термипалиа арджуна)—высокое дерево с узкими удлиненными листьями; крупные цветы — розовато-лиловые, алые или белые — уложены в пирамидальные кисти. Корни, кора и сок арджуны находят разнообразное применение в медицине. 

Ариштха («надежная, неуязвимая») —название горы на Лапке, с которой Хануман прыгнул на материк. 

Арка («солнечный») — 1. Обезьяна-военачальник в армии Суг-ривы. 2. Дерево с красными цветами и плодами (калотропис ги-гантеа). 

Асана — 1. (гермипалиа торментоза) —лесное дерево, схожее с арджуной; цветы белые, розовые или розовато-лиловые. 2. Растение марсилла квадрифолиа. 

Аста (Астачала)—мифическая Западная гора, за которую якобы заходит солнце на закате. 

Асуры — демоны, противники богов. 

Атикайя — военачальник из войска Раваны. 

Ашвакариа («конское ухо») — разновидность дерева шал (ва-тика робуста) растет в восточных округах Центральной Индии. Его высокий прямой ствол отличается прочной древесиной. Цветение обычно бывает обильным; цветы бледно-розовые или белесоватые. 

Ашвапати — царь страны кскайя, брат Кайкейи — любимой супруги царя Дашаратхи, и дядя Бхараты, сводного брата Рамы. 

Ашвины («всадники») —двое близнецов, неразлучные божества утренней и вечерней зари, сыновья солнца, покровители медицины. 

Ашока («беспечальная») (сарака индика)—вечнозеленое дерево, цветет оранжевыми или красными соцветьями. Индусы и буддисты считают ашоку священным деревом. В частности, согласно верованиям последних, Будда родился под ашокой. Для индусов же ото дерево связано с жизнью Ситы. Цветок ашоки считается одной из пяти стрел бога любви. Целебные свойства почти всех частей дерева ашоки используются в медицине. 

Люрведа — медицинский трактат, авторство которого пришь сывается целителю богов — Дханвантари. 

Бала («сила») — асур, чудовище, «сковывавшее воды», убитое Индрой. 

Балу — царь даитья (титанов, сражавшихся с богами), 

Баухиния (баухшша вариегата) — дерево средних размеров С удлиненными листьями, растущее преимущественно в горах. Его называют райским древом. Крупные, душистые цветы баухинии бывают разнообразной окраски: пурпурные, розовато-лиловые, белые с желтыми брызгами. 

Бильва (аегле мармелос)—плодоносящая лесная яблоня; ее плоды, не достигшие спелости, применяются в медицинских деяях; листья бильвы растут по три; согласно индуистским верованиям, они считаются священными, ибо в них частица бога Шивы. 

Бимбо (ыомордика монодельфа) — дерево с округлыми блестящими розоватыми плодами, которые обычно сравниваются с женскими губами. 

Брахма — в индуистском пантеоне бог-созидатель, возглавляющий триаду (тримурти), в которую кроме него входят Вишну (бог-хранитель) и Шива (бог-разрушитель). 

Брахмапаша — Сеть Брахмы, или Петля Брахмы. Волшебное оружие, сковывающее по рунам и ногам. 

Бриндусара — название озера. 

Брихаспати — небожитель, мудрец, наставник богов. 

Будха («мудрый») —планета Меркурий; считается сыном Me-еяца и Тары, дочери Брихаспати. 

Бхавья — 1. («прекрасная») (диллениа индика, или диллениа эллиптика спесиоза) — вечнозеленое дерево. Цветы крупные, белые с желтыми отростками, распускаются па кончиках ветвей, Бхавья растет в лесных чащах; ее обычно насаждают вокруг хра-мов. 2. Под этим же названием существует небольшое плодовое дерево с душистыми цветами семейства магнолиевых. 

Бхагиратха— один из царей Ажодхьи. Благодаря своему подвижничеству, способствовал нисхождению Ганги на землю. 

Бхадра — придворный Рамы. 

Бхара («ноша») — мера веса, приблизительно равная количеству золота, которое в состоянии поднять взрослый мужчина (около 120—130 кг). 

Бхарадваджа — один из семи великих мудрецов, которому приписывается авторство ряда ведических гимнов. 

Бхарата — младший брат Рамы, рожденный супругой царя Дашаратхи, Кайкеии. Bxapaie, по преданию, досталась восьмая часть силы бога Вишпу, воплощенного в сыновьях Дашаратхи. 

Бхригутунга — название горы. 

Ваджрадамштра («тот, у кого клыки подобны громовой стреле «ваджра» или алмазу») — ракшас. 

Вайавъя («принадлежащий богу ветра Вайю») — вид мифического оружия, находящегося под покровительством бога Вайю и обладающего мощью ветра. 

Вайнатея — потомок Винаты, матери Гаруды. 

Вайю — бог ветра. 

Вали, или Валин («хвостатый»)—имя старшего брата царя обезьян Сугривы: его матерью была обезьяна, а отцом — Индра. 

Валъмики — легендарный мудрец и подвижник, которому приписывается авторство «Рамаяны». 

Вамана — слон, хранитель Юга. 

Ванаспати — 1. Дерево. 2. Растение (асклепиас асида). Из его сока путем брожения приготовляется хмельной напиток сома. 

Варана (Сету) (краетова тапиа) — одно из священных деревьев, кора и листья которого употреблялись для приготовления лекарств и наговорных зелий. 

Варна («сословие») — древнеиндийское общество делилось па четыре варны: 1. брахманы, в которую входило духовенство, жреческое сословие; 2. кшатрии, то есть воинство; 3. вайшьи, то есть купечество, высшие группы ремесленников и земледельцы. По за-к нам Ману, на вайшьев возлагалась обязанность питать членов двух высших варн (брахманов и кшатриев); 4. шудры, к которым относились низшие группы ремесленников, зависимые земледельцы, слуги и т. д., призванные служить трем высшим варнам. 

Варуиа («всеобъемлющий»)—как ведическое божество, — со-адатель неба и земли, позднее повелитель вод. 

Варуни — дочь бога Варуны, богиня вина. 

Васава («повелитель Васу») — эпитет бога Индры. 

Васиштха — мудрец, духовный наставник царя Дашаратхи IJ Рамы. 

Васу — восемь полубогов, прислужников Индры. 

Васудева — имя хранителя вселенной Вишну. 

Васуки — один из трех змеиных царей (нередко отождествляв ется с Шешей). Во время пахтания молочного океана боги и демоны использовали Васуки в качестве огромной веревки. Яду Васуки приписывалась способность испепелять все живое. 

Вена («движущаяся») — река на Деканском плоскогорье. Ветер — см. Анила. 

Вибхишана («устрашающий») — младший брат Раваны, после гибели его ставший правителем Ланки. 

Видеха — царство на востоке Ипдо-Гапгской равнины (совр, Тирхут); столицей Видехи была Митхила. 

Видъюджихва («язык, подобный молнии») — ракшас, 

Видъядхары («носители волшебного знания») —горные и лесные духи, прислужники богов. 

Вина — древний семиструнный музыкальный инструмент, лютня; представляет собой бамбуковый ствол, вдоль которого проходят главная струна и шесть тонких металлических струн, прикрепленных концами к двум пластинкам из слоновой кости; к стволу, в свою очередь, прикреплены по обоим концам две полые тыквы. 

Вината — 1. Мать Гаруды, повелителя пернатых. 2. Военачальник в войске обезьян. 

Виндхъя — название горного хребта на юге Индии и высочайшей вершины этого хребта. 

Вирупакша — мифический слон, хранитель Востока. 

Вишала (Удджайн) — город на берегу реки Ганги, близ которого Вишвамитра рассказывал Раме о том, как боги и асуры пахтали молочный океан. 

Вишалья карани («залечивающая рапы, нанесенные стрелами») — мифическая целебная трава, согласно преданию, добытая Хануманом в Гималаях. 

Вишвакарман — божественный зодчий; оп построил для Рава-пы его столицу, прекрасную Ланку, а также создал для Куберы летающую колесницу Пушгаку. Сын Вишвакармана, обезьяна Нала, желая оказать помощь богу Вишну, воплощением которого стал Рама, для противоборства Раване, воздвиг при содействии обезьяньей рати мост через океан. 

Вишвакрита («делающий все») — эпитет Вишвакармана. 

Вишвамитра — царь, воин-кшатрий по рождению, благодаря тысячелетнему суровому подвижничеству получивший звание брахмана. 

Вишну — один из трех главных богов индийского пантеона, бог-хранитель и воссоздатель. 

Вритва — демон, насылающий засуху. Борется с Индрой. Когда Индра побеждает Бритву, проливается дождь. 

Тавайя («бык») — обезьяна-военачальник в армии Сугривы. 

Гавакша («волоокий») — обезьяна-военачальник в армии Сугривы. 

Гайа — обезьяна-военачальник в армии Сугривы. 

Ганга — священная река индуизма. По преданию, была низведена с неба. 

Гандха-мадана («ароматом пьянящая») — 1. Находившаяся к востоку от Меру мифическая гора с благоуханными рощами, где предавались любви небожители и земные герои. 2. Имя обезьяны-военачальника в армии Сугривы. 

Гандхарвы — мифические существа, полубоги, небесные музыканты. Согласно преданиям, приготовляли сому (хмельной напиток) для богов и были искусны в медицине. 

Гаруда (Супарна) — златокрылый орел, повелитель пернатых; возит на себе бога Вишну. От своей матери Винаты, враждовавшей с прародительницей змей Кадру, унаследовал лютую ненависть к змеям. 

Годавари («дающая скот или воду») — название реки на Декане, современная Годавери. 

Голанеулы («коровохвостые») — вид обезьян. 

Громовержец, Громовник— эпитет бога Индры. 

Гуха («тайна») — 1. Правитель нишадского царства, приверженец Рамы. 2. Имя бога войны Картикеи. 

Данавы — демоны-исполины, прекрасные с виду, враждовавшие с богами. 

Дандакл — лес на Деканском плоскогорье, где, согласно легенде, Рама находился в изгнании. 

Дану — мать данавов. 

Дардура («лягушка») — гора на юге Индии, иногда отождествляемая с горой Малайа. 

Датъюха — птица галлинул, камышница. 

Дашаратха («обладатель десяти колесниц») — царь Айодхьи, потомок Икшваку, отец Рамы, Лакшманы, Бхараты и Шатругхны. 

Дваждырожденный — поскольку, по представлениям индусов, человек, не имеющий знаний, подобен животному, получение знаний приравнивалось ко второму рождению. Дваждырожденными считались предстанители первых трех сословий (варн). Однако обычно этот эпитет применялся только по отношению к брахманам. 

Двивида («двойственный») — военачальник обезьяньего войска. Девантака — ракшас. 

Деварага («радующий богов») — предок Джанаки, царя Видехи, получивший от богов на хранение лук Шивы. 

Десятиглавый — эпитет Раваны. 

Джамадаени — мудрец, знаток вед. 

Джамбаван — царь медведей. 

Джамбу (еугениа джамболанум) — 1. Вечнозеленое дерево средней вышины, розовая яблоня или яванская слива. Оно считается посвященным Кришне и растет обычно вблизи храмов. Душистые цветы белесоватою оттенка появляются на дереве в марте и держатся до мая; плоды, созрев, становятся исчерна-красными; с помощью перегонки из них получают уксус. Кора, листья и плоды обладают целебными свойствами. 2. Мифическая река, согласно преданию, льющаяся с горы Меру и берущая истоки в соках исполинского дерева джамбу. 

Джамбудвипа — один из семи материков, составляющих, но древнеиндийским космогоническим воззрениям, вселенную, 

Джамбумали («обладающий гирляндой из цветов джамбу») — ракшас. 

Джанака — царь Видехи, нашедший в борозде Ситу и удочеривший ее. 

Джапастхана («прибежище демонов») — часть леса Даидака, облюбованная ракшасами, притеснявшими святых отшельников. В лесу Дандака находилась хижина Рамы, Ситы и Лакпшаыы, изгнанных из Айодхьи. 

Джатаю — царь ястребов. 

Джахиу — мудрец, выпивший Гангу и выпустивший ее через ухо. 

Джахнави («дочь Джахпу») — эпитет, данный священной реке Ганге после ее пребывания в чреве Джахну. 

Диндима — разновидность барабана. 

Душапа — один из предводителей войска Раваны, убитый Рамой. Нередко отождествляем я с Душаной, братом Раваны. 

Дхава (гризлеа торментоза) — кустарнпк, встречающийся во всех регионах Индии; его пурпурные цветы распускаются на длинных, широко раскинувшихся ветвях в жаркий сезон. 

Дханватари-—божественный врач, создатель Аюрведы, всплывший со дна во время пахтапья молочного океана. 

Дхарма — сложный комплекс религиозных и нравственных воззрений, выработанный индуизмом. Святой закон, долг, справедливость, предписываемый традицией образ мыслей и поведение человека. 

Икшваку — сын Ману, основатель так называемой «солнечной» династии царей Айодхьи. 

Индра — бог-громовержец. Властитель небесного рая, живущий на третьем небе, в своей непревзойденной по красоте райской обители Амаравати. Владеет не знающей промаха громовой стрелой «Ваджрой». Является хранителем Востока. 

Индраджит — сын Раваны. Враг Индры. 

Ионийцы — племена Древней Греции. 

Иудхонматта («опьяненный битвой») — ракшас. 

Йатудханы («хранители чар») — общее название злых духов; ракшасы. 

Йоджана — мера длины, равная расстоянию, которое можно было проехать, не распрягая лошади (примерно двенадцать километров). 

Кабандха — чудовищный демон, убитый Рамой и тем самым освобожденный от заклятья. 

Кадамба (науклеа кадамба) — лиственное дерево с прямым стволом и раскидистыми, слегка склоненными ветвями; его оранжевые цветы распускаются в дождливый сезон. Их благоуханье напоминает аромат молодого вина. Используется в индуистский религиозных церемониях в качестве жертвы богам. Кора и листья кадамбы применяются в медицине. 

Кадру —мифическая мать многоголовых змей, в том числе Шеши я Васуки. 

Кайкейи («царевна кекайя») — любимая жена Дашаратхи, мать Бхараты. Принадлежала к царскому роду воинственного племени кекайя. Сесгра царя Ашваиати. 

Кама — бог любви. Изображается в виде прекрасного юноши, восседающего на попугае, вооруженного луком из сахарного тростника, тетивой из пчел и пятью цветочными стрелами, которыми он поражает свои «жертвы». 

Камадхену («желаниями доящаяся») — волшебная корова, осуществлявшая людские желания. Принадлежала мудрецу и духовному наставнику царя Дашаратхи Васиштхе. 

Камбоджа — название страны, населенной кшатрийским по происхождению племенем Камбоджей, занимавшихся разведением пород лошадей, высоко ценимых в Древней Индии (не имеет ничего общего с современной Кампучией). 

Капила — легендарный мудрец, создавший философскую систему санкхъя. Одно из воплощений Вишну. Иногда идентифицируется с ним. 

Карникара (птеросптернум, или кассиа фистула) — индийский ракитник, одно из красивейших деревьев мира; в период цветенья увешан золотисто-желтыми, иногда белыми, кистями душистых цветов. Карникару называют золотым дождем. Это декоративное дерево используется в религиозных церемониях. Оно имеет разнообразнейшее применение в медицине. Картикея (Сканда) — бог войны. 

Каушалъя — старшая супруга Дашаратхи, мать Рамы. Кауштубха — драгоценный камень, что всплыл со дна молочного океана во время пахтанья его богами и асурами; стал достоянием Вишну. 

Кахлара — белая водяная лилия. Кашрода — молочный океан. 

Кекайя — могучее воинственное племя (предположительно скифского происхождения), проживавшее в Северной Индии. 

Кетака (панданус одоратиссимус) — небольшое дерево с удлиненными листьями и душистыми оранжево-желтыми цветами; их соцветья напоминают сережки. Девушки вплетают кетаку в волосы: существует поверье, будто ее цветы обладают привораживающим действием. 

Кету («сияние») — туловище демона Раху, превратившееся после отделения от головы в скопление комет, метеоров и астроидов; в древнеиндийской астрономии считалось отдельной планетой. Мстя Месяцу, Кету преследует его жен-созвездия, в частности и любимую супругу — Рохини, окутывая ее темной пеленой. 

Кимнары — мифические существа, обитающие в небесных; сферах, с лошадиной головой и человеческим телом, либо наоборот, с человеческой головой и лошадиным телом. 

Киншука, или палата (Сутеа фрондоза) — «пламя леса», или «попугаово дерево»; последнее название обусловлено тем, что ярко-красные цветы среди зеленой листвы напоминают красные клювы зеленых попугаев. С января по март дерево покрыто несметным количеством багряных и оранжевых цветов, лишенных аромата. Киншука считается священным деревом. 

Кирти — персонифицированная слава, считается женой бога Дхармы. 

Кокиль — индийская кукушка, отличающаяся сладостным пением. 

Кошала — название государства в Северной Индии, располагавшегося по берегам реки Сарайю, а также название проживавшего там племени. 

Кратхана ("дикий") — военачальник в войске обезьян. Краунча — 1. Горный отрог Гималаев, расколотый копьем бога войны Картикеи (Сканды); 2. Птица, разновидность цапли. 

Кританта («завершитель») — эпитет бога Ямы; рок, судьба, предначертанье. 

Критики — плеяды, созвездие Тельца. Согласно преданию, кормилицы бога войны Каргикси. 

Кришна — 1. Земное воплощение бога Вишну. Его пребывание среди пастушеских племен и любовь к пастушке Радхе — любимая тема индийского искусства. 2. Название горы. 

Кубера — бог богатства, старший брат Раваны; изначально — повелитель сил зла. Обитает на горе Кайласа. Хранитель Севера. Кумбха («горшок», «кувшин»)—ракшас, военачальник армии Раваны. 

Кумбхакарна («кувшинноухий») — брат Раваны, могущественный ракшас; опасаясь его мощи и прожорливости, Брахма даровал ему вечный сон с тем, чтобы каждые шесть лет он мог просыпаться па один день. 

Кумуда («белый лотос») — обезьяна-военачальник в армии Сугривы. 

Кутаджа (эхитес антидизентерика) — род горного жасмина; семена этого растения употребляются для лекарственных целей. Кутас — як, крупное жвачное животное с длинной шерстью и большими рогами. 

Куша — трава, применяющаяся при ритуальных церемониях. Кушавати — столица Южной Кошады, воздвигнутая Кушей, сыном Рамы. 

Кхара — младший брат Гаваны, убитый Рамой. Кшатрии. — см. варна» 

Ладжа — кушанье ni жареных рисовых зерен. 

Лакшмана — сводный брат Рамы, сын Дашаратхи от царицы Сумитры. 

Лакшми — богиня счастья, удачи и красоты, вышедшая из океана (ори пахтаыъе его богами и демонами) с белым лотосом в руке; супруга Вишну. 

Летающие Ночью — эпитет ракшаcов. 

Магадха — название страны и населявшего ее племени в Северной Индии (современный, южный Бихар); в Магадхе было развито искусство сказителей и певцов; сам термин «Магадха» со временем стал обозначать придворных поэтов, которые были обязательной принадлежностью любого царского двора в Северной Индии. 

Мадха — хмельной напиток из цветов дерева мадхуки (бассиа латифолиа) и меда или патоки. 

Мадхава («вайшакха») — 1. Второй весенний месяц индийского календаря (соответствует апрелю — маю). 2. Одно из имен Вишну. 

Мадхавика — по-видимому, хмельной медовый напиток. 

Мадху («чайтра») — 1. («Пестрый», или «красивый») первый весенний месяц индийского календаря (соответствует марту — апрелю). 2. Имя демона, убитого Вишну. 

Мадхука (бассиа латифолиа) — «махва», или «индийское масляное дерево»; растет в гористой местности; особенно ценится благодаря светло-желтым цветам, распускающимся ночью и опадающим к рассвету; цветы эти съедобны и считаются полезными для здоровья; по вкусу они напоминают фиги. Из цветов, плодов и семян мадхуки добывается масло, изготовляется вино и т. д.; весьма широко и ее лекарственное применение. 

Мадхучанда, — сын Вишвамитры, проклятый отцом за дерзость и неповиновение. Ему приписывается авторство нескольких гимнов в «Ригвсде». 

Майнака — подводная гора, согласно преданию, находившаяся между южной оконечностью Индии и Ланкой. 

Малайя — горный хребет па юго-западе Индии, поросший лесами. Благоухающий белым сандалом ветер с вершины Малайя — традиционный образ индийской поэзии. 

Манас, или Манасаровар — озеро на северных склонах Гималаев, куда летом слетаются огромные стан водоплавающих птиц. Считается священным, 

Мандакипи — река, приток Гапги, протекающий близ горы Читракуты. 

Мандара — священная гора, служившая богам и асурам мутовкой, когда они пахтали полочный океан, стремясь добыть напиток бессмертия. 

Мандодари — любимая супруга Раваны, мать Индраджита. 

Манкука («колеблемая») —струнный инструмент. 

Мантра — ритуальное заклинание. 

Мантхара, (изогнутая») — имя горбуньи, служанки царицы Кайкейи, уговорившей последнюю потребовать у Дашаратхи изгнания Рамы и помазания Бхараты на царство, поскольку Да-шаратхой было некогда дано обещание выполнить две просьбы своей супруги. 

Maнy — подразумевается седьмой из четырнадцати святых прародителей, Ману Вайвасвата; он считается общим предком всех людей. Был, в частности, первым правителем Кошалы и основателем ее столицы Айодхьи. 

Марина — ракшас, обладавший даром изменять свой облик; по приказу Раваньт превращается в золотого оленя, чтобы способствовать похищению Ситы. 

Марута — 1. Потомок Ману, совершивший знаменитое жертвоприношение, описываемое в пуранах; царь «солнечной» династии. 2. Бог Ветра, отец Ханумана. 

Маруты — божества ветра, подчиненные Индре. 

Мат а ли — колесничий Индры. 

Махадвва («великий бог») — один из эпитетов бога Шивы. 

Махападяа — слон, хранитель Юга. Принадлежит богу смерти Яме, властителю подземного царства. 

Махапаршва («великобокий») —ракшас. 

Махендра («великий Индра») — 1. Эпитет Индры. 2. Горный хребет. 

Маходара («великобрюхий») —ракшас. 

Махорага-—исполинская змея. 

Меру — мифическая золотая гора, обитель небожителей, богов, праведников. Из-за Меру восходит солнце, с нее течет Ганга. 

Митхили — столица Видехи; современный Джанакпур. 

Мохини — небесная дева. 

Мриданг — род барабана, обтянутого кожей. Его расширяющийся к середине ствол сделан из обожженной глины. 

Мрита-сандживани («оживляющая мертвых») — мифическая целебная трава, согласно преданию, добытая Хануманом в Гималаях. 

Myрва — разновидность конопли, из волокон которой изготовляют тетивы луков, а также священные шнуры для представителей высших каст. 

Наги — змеи; также мифические существа с человеческими лицами и змеиными хвостами. 

Найриты — патроним демонов, потомков ракшаса Нирриты. 

Нала («Тростник») — 1. Имя обезьяны, сына божественного зодчего Вишвакармаяа; под руководством Налы обезьянье войско Сугривы, союзника Рамы, построило мост через океан, дабы переправиться с индийского берега на остров Ланку. 2. Царь нишадов, супруг Дамаянти. 

Налина — малабарская лилия. 

Налини — название реки. 

Парада — мифический мудрец-риши; считается сыном Брахмы; ему приписывается авторство гимнов Ригведы, а также изобретение индийского струнного инструмента — вины. 

Нарантака («губитель людей») — ракшас. 

Нарача — вид боевой стрелы с железным наконечником. 

Нараяна («шествующий по водам») — одно из воплощений бога Вишну. 

Иикумбха («кувшин») — ракшас, сын Кумбхакарны. 

Нила («смуглый») — имя обезьяны-полководца, сражавшегося на стороне Рамы. 

Нишада — название дикого охотничьего племени, обитавшего в отрогах Виндхьи. 

Ошадхи («целебная трава») — название горы в Гималаях, куда летал Хануман за светящимися целебными травами, чтобы оживить Раму и Лакшману, сраженных Индраджитом. 

Павака — одно из имен бога огня Агни. 

Павана («очищающий») — эпитет бога ветра Вайю. 

Падма — белый «дневной» лотос, закрывающийся с наступлением ночи (нелумбием специозум). 

Пампа — озеро в Южной Индии. 

Панава («звучащий») — разновидность небольших барабанов. 

Панаса (артокарпус интергрифолиа) •— 1. Вечнозеленое «хлебное дерево»; оно называется также джекфрут и приносит съедобные плоды, крупнейшие в мире, весом около 36 кг. В сыром виде плоды употребляются как овощи. Спелые плоды консервируются с медом или сахаром. Хлебное дерево находит широкое хозяйственное применение; не менее разнообразно используется оно и в медицинских целях. 2. («Шип») — в армии Сугривы имя обезьяны-военачальника, владетеля горы Париятра. 

Паннаги — змеи-оборотни, обитающие в подземном мире и океанских пучинах. 

Панчавати — местность в лесу Дандака, тянувшемся от хребта Виндхья до реки Годавари; в Панчавати некогда жил Рама, находясь з изгнании. 

Париятра — 1. «Райское дерево». 2. Один из основных горных хребтов Индии. 

Парна — «дэва-парна» («священный лист»); дерево с крупными листьями и прочной древесиной (бутеа фрондоза), то же, что палаша или кипшука. 

Паяса («молочное кушанье»)-—согласно религиозным воззрениям индийцев, считалась пищей небожителей; ритуальное подношение богам из риса, сваренного на молоке. В «Рамаяне» Вишну дарует бездетному царю Дашаратхе золотой сосуд с паясой, разделив которую между тремя царицами, Дашаратха становится отцом четырех сыновей: Рамы, Лакшманы, Бхараты и Шатругхны В них воплощается Вишну, дабы способствовать уничтожению Раваны как носителя зла во вселенной. 

Пишача — злой дух, демон. Также имя ракшаса из войска Раваны. 

Полунарача — стрела, наконечник которой окован железом. 

Праджапати («повелитель живых существ») — имя, даваемое богу-созидателю Брахме, а иногда и другим богам индуистского пантеона. Иногда под этим именем подразумевается один из десяти прародителей, в частности Кашьяпа: от него и его супруги Адити произошел бог солнца Сурья, отец царя обезьян Сугривы; праджапати (множественное число) — сыновья Брахмы. 

Прахаста («длиннорукий») — ракшас, отец ракшаса Джамбумали и советник Раваны. Был убит Нилой, одним из военачальников обезьяньей армии. 

Прачета — одиннадцатый праджапати (то есть сын Брахмы); хранитель Запада; отец легендарного сочинителя «Рамаяны» — мудреца и подвижника Вальмики. 

Прашравана — тора, где в одной из пещер обитали Рама « Лакшманой перед походом на Ланку. 

Прияка («милое», «приятное») — 1. Название нескольких деревьев, в том числе кадамбы, 2. Так называется и красивое животное — пятнистый олень. 

Пуджа — богослужение. 

Пуластья — один из семи великих мудрецов, прародитель Раваны. 

Пуннага (роттлериа типктория) — мускатное дерево; его желтые цветы выделяют красящее вещество. 

Пушкара — священная роща, где мудрец Вишвамшра долгов время предавался строгому аскетизму. 

Пушпака — воздушная колесница, отнятая Раваной у бога богатства Куберы, впоследствии ставшая Достоянием Рамы, который возвратил ее законному владельцу. 

Пушья («процветающее, наилучшее») — название одного из созвездий «лунных домов», в которых Поочередно пребывает Месяц, супруг зверд и созвездий. По-видимому, астрологами царя Дашаратхи время нахождения Месяца в созвездии Пушья было определено как наиболее благоприятное для коронации Рамы. Этот период времени соответствовал месяцу «пауша» (декабрь — январь по лунному календарю). 

Равана, («ревущий») — досятиголовых и двадцатирукий повелитель ракшасов, воплощение зла во вселенной. 

Рагхава («потомок Рагху») — имя Рамы. 

Раеху — один из царей «солнечной» династии, некогда правивший Айодхьей; считается предком Рамы. 

Ракшаси — демоницы (см. ракшасы). 

Ракшасы — кровожадные демоны, Питающиеся сырым мясом и мешающие подвижникам, живущим в лесных обителях, приносить жертвы богам; извечные враги Небожителей и героев. 

Рама — старший сын царя Дашаратхи и царицы Каушальи. Согласно религиозным воззрениям индузма, Рама является одним из воплощений Вишну. 

Рамбха («опора») — 1. Военачальник в войске Сугривы. 2. Прекрасная апсара. 

Расатала — согласно пурапам, один из семи миров преисподней, находящийся на дне океана, открытый в подземных странствиях сыновьями царя Сагары. 

Рати («любовь, желание») —богиня, супруга бога любви Камы, 

Раху — демон, проглатывающий Луну и Солнце, тем самым вызывая затмения. При пахтании океану богами Раху тайком выпил немного амриты, но его выдали Солнце и Луна. Разгневанный Вишну отсек Раху голову. Однако она, став бессмертной, навеки поднялась на небо. Туловище Раху (см. Кету) превратилось в скопление комет, метеоров и астероидов. То, что Раху вызывает затменне Солнца и Луны, проглатывая их «объясняется» жаждой мести. Но, поскольку туловище у демона отсутствует, проглоченные светила благополучно выскальзывает из его пасти. 

Рашмикету («с лучом па стяге») — ракшас. 

Рикшабила — волшебная пещера, согласно преданию, принадлежавшая небесной деве по имени Хема. 

Ричика — мудрец и подвижник, предавший царю Амбарише. своего сына Шунашепу. 

Ришабха («бык») — обезьяна, сподвжник Рамы. 

Ришъямукха — гора недалеко от озера Пампа. 

Рохини («красная») — название девятого «лунного дома» (см. «Пушья»), то есть звезды Альдебаран и соответствующего созвездия. Считается дюбимой супругой Месяца; горюет в дни лунных затмений, когда это на время проглатывает демон Раху. 

Рудра («Ревун») — ведическое божество (бог бурь и ураганов), позднее отождествляемое с Шивой ц почитавшееся как одна из ипостасей последнего. 

Рудры — одиннадцать сыновей бога бурь и ураганов Рудры; были в поздней мифологии отождествлены с «марутами». 

Рума — супруга обезьяньего царя Сугривы. 

Сагара — 1. Один из царей Айодхьи, принадлежащий к «солнечной» династии, предок Рамы. 2. Владыка океана. 

Салвейа («заросшая саловыми деревьями») — гора. 

Самрочана («сверкающий») — обезьяна-военачальник. 

Сандхани («бальзам для ран») — мифическая целебная трава, согласно преданию, добытая Хануманом в Гималаях. 

Саптана («непрерывное») — название одного из пяти волшебных деревьев, растущих в райском саду Индры, исполняющее людские желания. 

Сампати — ястреб, брат Джатайю. 

Сарайю («струящаяся») — 1. Священная река Сарджу, на берегу которой стояла Айодхья. 2. Река в Северной Индии, приток Гогры. 

Сарана («струящийся») — ракшас, лазутчик Раваны. 

Сарджа («испускающее»)—дерево, выделяющее пахучий млечно-белый сок (ватика робуста); смола этого дерева. 

Сауманаса — слон, хранитель Запада. 

Сахъя («помогающая») — гора; часть Западных Гат. 

Сахьядри — гора на западе полуострова Индостан. 

Сачи — одно из имен жены бога Индры. 

Сварбхану («удерживающий светило») — эпитет демона Раху. 

Сваямпрабха — подвижница, охранявшая волшебную пещеру Рикшабила, которой, согласно преданью, владела небесная дева Хема. 

Синдувара (витекс негундо)—дерево семейства вербеновых с ароматными, бледно-голубыми цветами. 

Синдх (Синдху) — название реки Инд, а также области на северо-западе Индии. 

Сита («белая», «светлая», «чистая», также «борозда») — супруга Рамы, приемная дочь Джанаки, царя Видехи, найденная им в борозде. 

Сканда — одно нз имен бога войны Картиной. 

Сома — 1. Луна. 2. Хмельной напиток; его приготовляют путем брожения из кисловатого сока растения асклепиас асида. Употребляется для возлияний богам. 

Сувариа карани («излечивающая кожу») — мифическая целебная трава, по преданию, добытая Хануманом в Гималаях. 

Сугрива — царь обезьян, которому Рама помог вернуть царство. За ото он обещал поддержку Раме в борьбе с властителем Ланки Раваной. 

Сужали («обладатель красивой гирлянды») — ракшас. 

Сумантра — колесничий царя Дашаратхи, друг Рамы. 

Сумитра — супруга Дашаратхи, мать Лакшманы. 

Супарна («дивнокрылый») — эпитет царя пернатых, исполинского орла Гаруды, сына Винаты. 

Суръя — бог солнца, разъезжающий по небу в золотой семи-конной колеснице. 

Сушена — обезьяна, сын бога Варуны, военачальник и искусный лекарь, исцеливший раненого Лакшману. 

Тал (борассус флабеллиформис) — пальмира, вееролистная пальма; считается священным деревом. 

Тамаса — река, впадающая в Гангу. 

Тилак — пятнышко, нанесенное на лоб киноварью или порошком сандала. 

Тимидхваджа («с китом на стяге») — один из эпитетов демона Шамбары, воевавшего с богами. Он был низвергнут со скалы и убит Индрой. 

Триджата («заплетающая волосы в три косы») — ракшаси, защищавшая Ситу на Ланке. 

Трикута («трехверхая») — гора, на которой возвышалась твердыня Ланки, южный отрог горы Меру. 

Тримурдхана — см. Тришира. 

Трипура («три города») — три укрепления демона Трипуры, построенные из золота, серебра и железа, соответственно — в небе, в воздушном пространстве и на земле, — испепеленные враждовавшим с асурамп Шивой. 

Тришира, также называемый Тримурдханой (и то, и другое означает «трехглавый»)—ракшас о трех головах, военачальник армии Кхары, брата Раваны, убитый Рамой на поединке. 

Тысячеглазый — эпитет бога Индры. 

Уддалака (паспалум фрументацеум) — растение. «Срывание цветов Уддалаки» — игра, бытующая среди населения Западной Индии. 

Ума — одно из имен богини Парвати, супруги Шивы, младшей дочери царя Гималаев Химавата («Владыки холода») 

Урваши — небесная дева, упоминающаяся в «Ригведе» и многочисленных преданиях. 

Урмила — приемная дочь царя Джанаки. Ушас — богиня зари. 

Хануман («тот, у кого сломана челюсть») — отважная обезьяна, советник царя Сугривы и ревностный сподвижник Рамы. Сын бога ветра Вайю, умеющий летать по воздуху и произвольно изменять размеры тела. В младенчестве, приняв за румяный плод восходящее солнце и прыгнув за ним на небо, чтобы схватить его, был наказан Индрой, метнувшим громовую стрелу, которая сломала челюсть Хапуману. 

Хастимукха («слоновья морда») — ракшас. 

Хема — небесная дева, апсара. 

Химават, Химавата, или Химапати («владыка холода») — царь Гималаев, отец Ганги и Умы. 

Химапандура — слон, хранитель Севера. 

Хиранъя-Кашипу («золотое одеяние») — демон, убитый Вишну. 

Хранитель Мира — эпитет Вишну, одного из трех великих богов индийского пантеона. 

Храгеакарна («корноухий») — ракшас. 

Чакра — оружие бога Впшну, диск с острыми краями. 

Чакравака — красная казарка, или нырок; считалось, что преданно любящие друг друга супруги — чакраваки, согласно некоему заклятью, разлучаются с отступлением ночи; тоскуя в разлуке, они издают протяжные, печальные звуки. 

Чампака — род магнолии; высокое вечнозеленое дерево с благоуханными желтыми идя оранжевыми цветами, из которых добывается душистое масло. Кора и листья чампаки применяются в медицине. 

Чанда — обезьяна-военачальник в войско Рамы. 

Чаръягопура — гора, в пещере которой, согласно преданию, спал Кумбхакарна. 

Читра — созвездие Девы, считавшееся одной из жен Месяца; месяц лунного календаря. 

Читракута («пестровершинная») — гора, где Рама и Сита некоторое время пребывали в изгнании; ее современное название — Чатаркот. Поныне является одним из наиболее почитаемых мест паломничества. 

Шаки — племена скифского происхождения, расселившиеся на северо-западе Индии. 

Шал (шореа робусга) — большое величественное дерево; отличается превосходной древескной; дерево выделяет белое ароматическое вещество, сжигаемой в курильницах. 

Шалмали (салмалиа малабарика)—шерстяное дерево, бавочь-пик. В Индии имеются экземпляры шалмали, насчитывающие свыше тысячи лет. Об этом дереве в санскритской литературе существует много преданий. Цветы его бывают пурпурной и малиновой, реже — золотисто-желтой окраски. Встречаются и белые цве-м, более мелкие, расположенные кистями. Плоды окутаны шьшгш, пушистыми нитями, которыми забивают подушки. 

Шамбара — демон, насылающий засуху, враг Ипдры, владетель трех волшебных крепостей. 

Шарабха («восьмипогчш олень») — обезьяна-военачальник в армии Сугривы. 

Шатагхии («убивающий сотни») •— метательное оружие, буяа-ва или камень, усаженные железными шипами. 

Шатакрату («обладатель ста жертвоприношений») — эпитет Индры. 

Шатругхна — сын царя Дашаратхи, рожденный, так же как Лакшмапа, царицей Сумитрой. 

Швадамштра («собачий клык») — растение (астераманта лон-гифолиа), цветы которого служили украшениями; также название браслетов или палодыжных колец (обычно из серебра грубой чеканки) с характерными конусообразными выступами, напоминающими зубы собаки. 

Шеста — военачальник обезьяньего войска. 

Шеша — мифический тысячеголовый змей, держащий землю; согласно преданию, до сотворения мира на этом змее, свернувшемся кольцами, покоился Вишгу в молочном океане; иногда Шеша отождествляется с Васуки. 

Шива — одни из богов индуистской триады; бог-разрушитель, 

Шудры — см. варна. 

Шравасти — столица Северной Кошалы. 

Шрингавера, или Шрингапур — город в среднем течении Ган* ги; столица нишацского ндрства. 

Шука («сверкающий») — ракшас, лазутчик Раваны. 

Шумана — младший сын мудреца Ричики. 

Шунашепа — средний сын мудреца Ричики. 

Шурпанакха («та, чьи ногти на ногах подобны веялке») —* безобразная, свирепая ракшаси, сестра Раваны. 

Ююба (зизифус ююба) — небольшое дерево или куст; расцветает в апреле; его соцветья образуют группы зеленоватых звездочек. Мякоть плодов ююбы едят с сахаром или варят на меду. В ее коре и листьях содержится дубильное вещество. Они применяются также в медицинских целях. Основная ценность чтобы заключается в том, что на ее побегах обитает так называемый «лаковый червец», выделяющий шеллак, который идет на приготовление лаков и политур. 

Яджнашатру («враг жертвоприношения») — ракшас. Яма — Бог Смерти, властитель подземного мира. Ямуна — священная река, известная теперь под названием Джамуны, или Джамны. 

Б. Захарьин, В. Потапова 

Подстрочный перевод «Рамаяны» сделан Б. Захарьиным, Использовался также английский перевод X. П. Шастри из его трехтомного издания («Рамаяна Вальмики». Лондон, 1962). 

Комментарии

Стр. 17 Был сходен отчасти с узорчатой, восьмиугольной// Доской для метанья костей этот город престольный. — Игра в кости на протяжении многих столетий оставалась любимейшим развлечением царей, простолюдинов, героев и даже небожителей. Еще в древнейшем памятнике литературы Индии «Ригведе» имеется гимн игрока в кости, в котором воспевается сама игра, охватывающий игроков азарт и описываются последствия проигрыша. 

Отважные лучники, в цель попадая по звуку. .. — Высшим достижением воинского искусства считалось умение поразить еще не видимую, но уже воспринимаемую слухом цель. 

Стр. 18. Там лучшие жили из дваждырожденных...//Радевших о жертвенном пламени... — В обязанности жрецов-брахманов входило раскладывание жертвенных костров, возлияние жертву (молока или топленого масла) в огонь и чтение соответствующих молитв (совершенное без посредничества брахманов жертвоприношение считалось сначала не совсем эффективным, а позже сделалось вовсе недопустимым). «Дваждырожденными» («двиджа>) называют также птиц (у которых сначала «родится» яйцо, а потом уже из яйца «вторично» рождается птенец). На этой игре значений строится множество мифо-поэтических ассоциаций в древнеиндийской эстетике. 

Стр. 19. Привержены дхарме, в поступках не двойственны были...— «Недвойственпость в поступках» предполагает отсутствие деяний, целей и намерений иных, чем предписываемые дхармой (см. пояснительный словарь) соответствующей варны. 

...что без омовений живут... — Вода считается божественной, всеочищающей субстанцией: обязательны хотя бы трехразовые дневные омовения. 

Шесть мудрых порядков мышленья усвоены были // Мужами 
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Айодхъи... — Подразумеваются шесть религиозно-философских систем индуизма, наиболее популярных в то время: Санкхья, Нога, Миманса, Ньяя, Вайшешика, Веданта. По существу, они являются лишь различными вариантами одной — объективно-идеалистической философии, наиболее последовательно воплощенной в системе Веданты. 

Стр. 20. Валъхийские лошади — то есть «выращенные в стране бальхиков» (отождествляется с современным Балхом). 

Бхадрийской, мандрийской, бригийской породы был каждый// Из буйных самцов, называемых «Пьющими дважды». — Перечисляются породы слонов, за каждой из которых стоит мифический предок, слон-держатель одной из сторон света. «Пьющие дважды» — постоянный эпитет слонов, которые вначале набирают воду в хобот, а уже из хобота отправляют ее в рот. 

Стр. 29. Три мира. — Подразумеваются небесный мир, земной и подземный. 

Стр. 39. Имея коней, колесницы и войско слоновье Ц И пешую рать... — Индийское войско традиционно разделяется на четыре рода. 

Стр. 50. ...хоть бы жизней он прожил десяток! — По представлениям индийцев, для вечного «я» нет смертей и рождений, оно лишь меняет телесные воплощения, странствуя из существования в существование. 

Он время рассудком умел охватить и пространство. — То есть владел приемами йоги, наделяющей ее приверженцев рядом сверхъестественных способностей, как то: чтение и передача мыслей на расстоянии, способность мгновенно изменять парам§тры или вес своего тела, возможность быстро перемещаться в любую точку пространства-времени и т. п. 

Стр. 52. .. .с террасы, подобной луне в полнолунъе... — Имеется в виду плоская дворцовая крыша, служившая в вечерние часы местом прогулок, свиданий, отдыха и т. п.; ее выбеленная поверхность, украшенная жемчугами и самоцветами, сверкает, как луна в ночи. 

Стр. 59. Тридцать бессмертных — Обычно «тридцать три»— число главных богов индийского пантеона: перепоено означает всю совокупность богов и небожителей. Стороны света — подразумеваются боги, охраняющие восемь сторон света. 

Стр. 68. ...словно месяц лик светозарный, // В ту пору, когда его демон глотает коварный. — Считалось, что лунные и солнечные затмения происходят потому, что бестельпый демон Раху периодически проглатывает их, но светила, задержавшись на миг в пасти чудовища, лишенного туловища, благополучно выскальзывают из его глотки. 

Стр. 69. О бык среди Ману потомков.., — Санскритское слово «ришабха» (буквально: «бык, буйвол») употреблялось в качестве обращения иди титула в отношении лиц мужского пола и выражало крайнюю степень восхищения и уважения говорящего к адресату, приблизительно соответствует эпитетам типа «мужест-врцнейший, храбрейший, сильнейший» и т. п. 

Стр. 70. Кайкейи — врата в преисподнюю, морда кобылья..,--Подразумевается так называемый «подводный огонь», имеющий облик гигантского лошадиного черепа и проживающий на дне Мирового Океана, воды которого он пожирает. 

Стр. 71. .. .его колесницы, // Что к югу стремилась... — В южной стороне света обитает бог смерти Яма; ослы в упряжке, колесница, влекомая к югу, черная и красная одежды женщин (цвета бога Ямы), несомненно, указывают на преждевременную смерть царя Дашаратхя. 

Стр. 74. ...совершим возлиянъе Ц Водой, чтобы радже земному, почившему в благе, II В селеньях небесных не знать недостатка ео влаге. — Живущие на земле считались кормильцами и поильцами умерших предков: совершением особых поминальных жертвоприношений они обеспечивали их (как намеревается поступить по отношению к своему умершему отцу царевич Бхарата) едой и питьем. С гибелью (из-за отсутствия потомства по мужской линии) рода предки на том свете испытывают муки голода, холода и жажды, низвергаются в подземный мир или же превращают-'я в неприкаянных призраков, бродящих среди людей. 

Стр. 76. Огнистое зелье... — По ночам на Читракуте при взошедшем месяце якобы светятся волшебные травы и лекарствен* ные растения. 

Столица Куберы — волшебный город Алака, расположенный иа склонах гималайской вершины Кайлаши, обители Куберы и Шивы. 

Стр. 80. ...с неба на землю низвергнутая е наказанье Ц Звез* 8а... — Считалось, что низвергнутые « неба за какие-нибудь про-ei упки сияющие звезды падают на землю, превращаясь в черные, вишенные привлекательности метеориты. 

Стр. 85. ...смертными узами Яма Ц Опутал.,. — Предполагав лось, что бог смерти Яма, предварительно вынув из тела «душу», опутывает его затем крепкими нитями, отчего тело теряет подвижность, окостеневает. 

Стр. 87. Как лук семицветный Громовника... — Для царя богов Индры, повелевающего грозами и небесными водами, луком служит семицветная радуга. 

Стр. 92. ...пламенел грозновещей планетой..,*—Подразуме-« вается похожая на раскаленный уголь зловещая планета Mapс сулящая войны и несчастья; метафора, вероятно, относится к налитым кровью глазам Раваны. 

Стр. 101. Небесною Гангой низверглось ее ожерелье .. — Считалось, что река-богиня Ганга протекает во всех трех мирах; Небесная Ганга, в частности, отождествлялась с Млечным Путем. Стр. 116. Отшельников мудрых фигуры Ц Застыли, надев апги-лоп черношерстые шкуры. — Совершенствующиеся в йоге лесные подвижники надевали прямо на голое тело одежды из грубо выделанной шкуры черной антилопы. 

Стр. 117. Ливень, хлынув.../I Заворожил затейливых павлинов. .. — Павлины радуются начинающемуся муссону, который для них означает конец изнуряющей жары и начало любовных игр с павами; распустив хвосты, они пляшут, радостным курлыканьем приветствуя проносящиеся по небу дождевые тучи. 

Стр. 118. На миродержца Вишну..,//Сон. ..//Нисходит...— Считалось, что плавающий по водам Мирового Океана бог Вишну (и поэтому имеющий прозвание Нараяна — «пребывающий в водах») засыпает с началом сезона дождей и просыпается весной — с началом нового годового цикла. 

Стр. 120. Цари-полководцы забыли вражду... — С наступлением сезона дождей оказавшиеся вдали от жен, бросив все дела, спешат домой насладиться любовными ласками с супругами и любовницами. 

Стр. 132. .. .дворцов семиярусных... — В Древней Индии пределом высоты для зданий были семь этажей; обычно это были лишь царские дворцы. 

Стр. 134. С пучками священной травы... — Подразумевается обязательная при ритуальных церемониях трава куша с острыми стеблями. 

Стр. 130. Отмечен знаком зайца благородным... — Древние индийцы называли луну «Шошанка», то есть «отмеченная знаком зайца». Лунные пятна напоминали им по форме зайца. Кроме того, существует легенда о том, что бог Индра, чтобы вознаградить некоего отшельника, родившегося в образе зайца, за его подвижничество, вознес его на луну. 

Стр. 139. Курился алтарь во дворце в честь луны превращений. — То есть дворец Раваны воспринимался также и как храм, где совершались положенные обряды и жертвоприношения по случаю смены фаз луны. 

Стр. 156. Желанная всем, как прекрасного Камы подруга... — Подразумевается супруга Камы — Рати («Страсть»), богиня любовного наслаждения. 

И образ ее... If С апокрифом сходствовал... — Обычно сияющая красотой Сита уподобляется божественному Откровению — ведам («шрути»); па этот же раз ее грустная прелесть сопоставляется с исполненным меньшей святости и благодати Преданном («смрити»). 

Стр. 157. Муки четыре мученья — то есть сострадание, скорбь, горе и любовное томление. 

Стр. 197. Как будто Брахма создал мир двоичный//Из скорлупы расколотой яичной — Существует представление о Вселенной, именуемой «яйцом Брахмы», как о двоичном мире: верх — низ, небо — земля. 

Стр. 198. Творенья пернатые с третьего неба стряхнуло — Одно из санскритских слов для «птицы» — «виха-га», то есть «по небу ходящая»; небеса представлялись в виде семи куполообразных сфер, находящихся друг над другом; на третьей сфере размещался дворец и сад Индры, где обитали райские птицы, — выше «третьего неба» никаких птиц не было. Шум, содеянный при попытках разбудить Кумбхакарну, был столь велик, что от него попадали все птицы с небес, вплоть до райских. 

Стр. 202. Сто луков имел он в плечах... — В ту пору лук был и наиболее распространенным инструментом для измерения расстояния, и мерой длины (разной для разных эпох и районов). 

Стр. 203. На левом глазу Кумбхакарны задергалось веко, // П левая длань задрожала, впервые от века. — Внезапная дрожь в левом веке или руке являлась дурной приметой для мужчин и хорошей для женщин (в правых — соответственно, наоборот). 

Стр. 204. Казалось — грядет Всемогущий с жезлом eoj-даянъя. — Имеется в виду либо бог времени и судьба Кала, отождествляемый нередко с богом смерти Ямой, либо десятая, так называемая «грядущая», ипостась бога Вишну — Кальки, представляющий собой всадника на белом коне, с жезлом воздаяния (карающим скверну и награждающим добро) в руках. 

В. Захарьин 

